
Memorandum o spolupráci 

uzatvorené podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej ako „memorandum“) medzi: 

 

 

 

 

Názov organizácie  Aliancia sektorových rád 
Sídlo:    Jarošova 1, 831 03 Bratislava 
IČO:    55209491 
Štatutárny zástupca:  Mgr. Andrej Klimant, generálny riaditeľ 
 

(Ďalej len „Aliancia“) 

 

a 

 

Názov organizácie:  Národné osvetové centrum 
Sídlo organizácie:   Nám. SNP č. 12, 812 34 Bratislava 
Štatutárny zástupca:  Mgr. Erik Kriššák, generálny riaditeľ 
IČO:    00164615 
DIČ:    2020829888 
 
(Ďalej len „NOC“) 
(ďalej spolu aj ako „strany memoranda“) 
 

 
Preambula 

 
Aliancia ako záujmové združenie právnických osôb prináša optimálne inštitucionálne a 

systémové riešenia sústav povolaní, kvalifikácií a celoživotného vzdelávania tak, aby 

zodpovedali súčasným požiadavkám trhu práce ako aj vývojovým tendenciám a 

predpokladaným inovačným trendom. Za týmto účelom zabezpečuje najmä úlohy súvisiace s 

vykonávaním spoločných záujmov podporujúcich zosúladenie systému celoživotného 

vzdelávania s aktuálnymi a budúcimi potrebami trhu práce. 

Zdôrazňujúc dôležitosť a nevyhnutnosť spolupráce a partnerského prístupu ako aj s vedomím, 

že úzka spolupráca a spoločné úsilie prepojí skúsenosti a znalosti strán memoranda, prejavili 

strany memoranda vôľu vzájomne sa podporovať najmä v oblasti zvyšovania povedomia širokej  

a odbornej verejnosti, vzdelávania, výskumu a analýz s cieľom zlepšenia rastu zamestnanosti a 

priaznivého vývoja trhu práce v 21. storočí.  



Vzhľadom na vyššie uvedené a z dôvodu spoločného záujmu a vôle rozvíjať hodnotovú 

orientáciu prostredníctvom vzájomnej spolupráce sa strany memoranda dohodli na uzatvorení 

tohto memoranda o spolupráci v nasledujúcom znení: 

 

I. 

Predmet a účel memoranda 

1. Predmetom tohto memoranda je úprava práv a povinností strán memoranda za účelom 

naplnenia zmyslu a významu cieľov zakotvených v Preambule. 

2. Účelom spolupráce strán memoranda je najmä: 

a. vzájomné informovanie sa, komunikácia a spolupráca s cieľom rozvoja 

a podpory trhu práce, 

b. vzájomná koordinácia aktivít so zameraním na vytváranie synergických efektov 

pri budovaní podmienok a kapacít rozvoja ľudských zdrojov, 

c.  vyhodnocovanie naplnenia očakávaných dopadov,  

d. poskytovanie súčinnosti pri zbere dostupných agregovaných dát v súlade 

s právnym poriadkom Slovenskej republiky a právom Európskej únie,  

e. poskytnutie   sumárnych údajov za jednotlivé parciálne oblasti kultúry získané zo 

štátneho štatistického zisťovania podľa zákona č. 540/2001 Z. z. o štátnej štatistike v 

znení neskorších predpisov v rozsahu zisťovaných údajov. 

f. hľadanie spoločných cieľov, merateľných ukazovateľov pokroku, identifikácii 

a realizácií koordinovaných aktivít, vedúcich k dosiahnutiu cieľov.  

II. 

Forma spolupráce a vzájomné dohody 

1. Strany memoranda deklarujú ochotu spolupracovať a odborne sa podporovať za 

účelom dosiahnutia účelu memoranda. 

2. Konkrétne formy spolupráce budú vychádzať z dohody strán memoranda a ich 

vzájomných potrieb.  

3. Toto memorandum nezakladá žiadne právo strán memoranda na finančné, či hmotné 

plnenie od druhej zmluvnej strany, pokiaľ nevznikne iná písomná forma k takémuto 

kroku. 

4. Memorandum vymedzuje súčasné zámery a dohody zmluvných strán s ohľadom na 

predmet memoranda a nevytvára právne záväznú zmluvu.  

5. Memorandum neobsahuje všetky náležitosti, na ktorých sa zmluvné strany musia 

dohodnúť na uskutočnenie účelu memoranda. 

6.  V budúcnosti môžu strany memoranda uzavrieť písomnú zmluvu týkajúcu sa činností 

dopĺňajúcich memorandum.  

III. 

Princípy spolupráce 

1. Realizácia spolupráce sa bude uskutočňovať podľa zásad demokracie, partnerstva a 

plného rešpektovania pôsobnosti a právneho postavenia strán memoranda v súlade s 

právnym poriadkom Slovenskej republiky a Európskej únie.  



2.  Strany memoranda si budú bez zbytočného odkladu navzájom oznamovať informácie 

o skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť plnenie účelu memoranda. 

3.  Strany memoranda sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, 

údajoch a informáciách týkajúcich sa druhej strany memoranda, o ktorých sa dozvedeli 

v súvislosti s plnením tohto memoranda, a ktoré by mohli poškodiť druhú stranu 

memoranda.  

4. V prípade ak ktorákoľvek zo strán memoranda označí poskytované dáta za citlivé, druhá 

strana ich nie je oprávnená zverejniť, pokiaľ sa strany memoranda nedohodnú inak. Pri 

práci s osobnými údajmi sa strany memoranda zaväzujú dodržiavať ustanovenia zákona 

č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov. 

IV.  
Záverečné ustanovenia 

 
1. Toto Memorandum sa uzatvára na dobu neurčitú. 
2. Toto Memorandum je platné odo dňa jeho podpisu oboma stranami memoranda 

dovtedy, kým jedna zo strán písomne, formou výpovede, neoznámi druhej strane 
ukončenie spolupráce. Strany memoranda môžu toto memorandum ukončiť aj 
vzájomnou dohodou.  

3. Výpoveď memoranda podľa bodu 2 musí byť riadne doručená druhej strane. Lehota 
výpovede je jeden mesiac a začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po 
mesiaci, v ktorom bola výpoveď druhej strane doručená. 

4. Strany memoranda môžu po vzájomnej dohode rozšíriť alebo zúžiť rozsah 
uskutočňovanej spolupráce dohodnutý v tomto memorande. Ustanovenia tohto 
memoranda možno meniť alebo dopĺňať v podobe písomných očíslovaných dodatkov 
podpísaných oboma stranami memoranda. 

5. Toto memorandum je vyhotovené v dvoch rovnopisoch s platnosťou originálu, po 
jednom rovnopise pre každú stranu memoranda. 

6. Strany memoranda vyhlasujú, že si memorandum riadne a dôsledne prečítali, jeho 
obsahu porozumeli, pričom podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tohto 
memoranda a na znak súhlasu ho podpisujú. 

 
 
 

V Bratislave, dňa      V Bratislave, dňa  
 
 

 

................................... ....     ............................................. 

Mgr. Andrej Klimant Mgr. Erik Kriššák 
generálny riaditeľ  generálny riaditeľ 
 

 


